
 

EN
 

 

 
 
 

  S
L



SL Hvala

2

Legenda
Opozorilo – pomembne varnostne informacije 

 
Splošne informacije in nasveti 
  
Okoljske informacije

Okoljski pogoji
Ta naprava je označena v skladu z evropsko direktivo 
2012/19/EU o odpadni električni in elektronski opremi 
(OEEO). 
Uredba OEEO ureja škodljive snovi (ki imajo lahko 
negativen vpliv na okolje) in osnovne komponente (ki 
se lahko znova uporabijo). Uredba OEEO se uporablja 
za določene postopke pravilnega odstranjevanja vseh 
škodljivih snovi ter ponovne uporabe in recikliranja 
vseh materialov. Posamezniki imajo pomembno vlogo 
pri zagotavljanju, da odpadna električna in elektronska 
oprema ne ogroža okolja. Treba je spoštovati nekaj 
osnovnih pravil: 
• odpadna električna in elektronska oprema se ne sme 
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki; 
• odpadno električno in elektronsko opremo je treba 
predati na ustreznih zbirnih mestih, ki jih upravljajo 
lokalni organi ali pooblaščena podjetja. V mnogih 
državah obstaja možnost prevzema odpadne električ-
ne in elektronske opreme od doma. V mnogih drža-
vah lahko pri nakupu novega aparata starega vrnete 
prodajalcu, ki ga mora brezplačno prevzeti, če kupite 
enakovredno napravo z enako osnovno funkcijo kot 
stara naprava.

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Haier.
Pred uporabo aparata natančno preberite ta navodila. Navodila vsebujejo pomembne 
informacije, ki vam bodo pomagale optimalno izkoristiti aparat in ki zagotavljajo varno ter 
pravilno namestitev, uporabo in vzdrževanje. 
Ta priročnik hranite na priročnem mestu, tako da vam bo vedno na voljo za varno in pravil-
no uporabo aparata. 
Če aparat prodate, podarite ali pustite v starem stanovanju pri selitvi, mu priložite tudi ta 
priročnik, tako da se lahko novi lastnik seznani z aparatom in varnostnimi opozorili.

	 OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poškodb ali zadušitve!
Odklopite aparat iz napajalne vtičnice. Odrežite napajalni kabel in ga odstranite. Odstra-
nite vratne zatiče, da preprečite zaprtje otrok in domačih živali v aparat.

	 Opomba: Samo za ZK
Ob prejemu aparata skrbno preverite, ali je nepoškodovan. Vsako najdeno poškodbo je 
treba takoj sporočiti vozniku dostave. V nasprotnem je treba prodajalcu sporočiti škodo 
v 2 dneh po prejemu aparata.
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SL 1-Varnostne informacije
Pred prvim vklopom aparata preberite naslednje varnostne nasve-
te!

	 OPOZORILO!

Vsakodnevna uporaba
▶▶ Naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu in podobnih 

okoljih, kot so: 
-kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih oko-
ljih; 
-kmečke hiše; 
-za stranke v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih; 
-okolja tipa nočitev z zajtrkom. 
Naprava se ne sme uporabljati izven gospodinjstva in ne za 
funkcije razen običajnih v gospodinjstvu. Naprava ni namenjena 
za profesionalno uporabo s strani strokovnjakov ali usposoblje-
nih uporabnikov. Če se naprava uporablja na način, ki ni skladen s 
predvidenim namenom, se življenjska doba naprave lahko skraj-
ša in garancija proizvajalca preneha veljati. Škode na napravi ali 
druge škoda, ki nastane zaradi uporabe naprave, če se naprava 
ne uporablja v skladu s predvideno uporabo v gospodinjstvu (tudi 
če se naprava uporablja v gospodinjskem okolju), proizvajalec ne 
prizna do obsega, ki ga omogoča zakonodaja. 

▶▶ To napravo lahko uporabljajo osebe, starejše od 8 let, in osebe z 
zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali psihičnimi sposobnostmi 
ali s pomanjkanjem izkušenj ter znanja, če so pod nadzorom ali 
so dobili navodila o varni uporabi naprave ter razumejo možne 
nevarnosti. 
Otroci se ne smejo igrati z aparatom. Otroci aparata ne smejo 
čistiti in vzdrževati brez nadzora.

▶▶ Otroci naj bodo pod nadzorom, da se z aparatom ne bi igrali.
▶▶ Otroci, mlajši od 3 let, naj se ne zadržujejo ob aparatu, razen če 

so pod nenehnim nadzorom.
▶▶ Če je napajalni kabel poškodovan, ga je treba zamenjati s poseb-

nim kablom ali sklopom, ki je na voljo pri proizvajalcu ali pooblaš-
čenem prodajalcu.

▶▶ Uporabljajte samo gibke cevi za dovod vode, priložene aparatu 
(ne uporabljajte starih gibkih cevi).

▶▶ Tlak vode mora biti med 0,03 MPa in 1 MPa.
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SL 1-Varnostne informacije 

	 OPOZORILO!

▶▶ Pazite, da preproge in tekači ne bodo ovirali podstavka ali odprtin 
za prezračevanje.

▶▶ Po namestitvi mora biti naprava postavljena tako, da bo vtič 
dosegljiv.

▶▶ Maksimalna dovoljena količina suhega perila je odvisna od mo-
dela aparata (glejte upravljalno ploščo).

▶▶ Za ogled tehničnih podatkov izdelka obiščite spletno mesto 
proizvajalca. 

Električni priključek in varnostna navodila
▶▶ Tehnični podatki (napajalna napetost in moč) so navedeni na 

tipski ploščici izdelka.
▶▶ Električni sistem mora biti ozemljen in skladen z vso zadevno za-

konodajo, električna vtičnica pa mora biti združljiva z vtičem na-
prave. V nasprotnem poiščite pomoč kvalificiranega strokovnja-
ka.

▶▶ Uporabo pretvornikov, večkratnih vtičnic in kabelskih podaljškov 
strogo odsvetujemo.

▶▶ Pred čiščenjem ali vzdrževanjem pralnega stroja odklopite elek-
trično napajanje in zaprite dovod vode.

▶▶ Pri odklapljanju električnega napajanja povlecite za vtič in ne za 
kabel.

▶▶ Pred odpiranjem vratc se prepričajte, da v bobnu ni vode.  
 
	 OPOZORILO! 

 
 

▶▶ Pralnega stroja ne izpostavljajte dežju, neposredni sončni svet-
lobi in drugim vremenskim vplivom. Aparat zaščitite pred zamr-
zovanjem.

▶▶ Pri premikanju ne dvigajte aparata z držanjem za gumbe ali pre-
dal za pralno sredstvo. Med transportom vrata ne smejo ležati na 
vozičku. Priporočamo, da pralni stroj dvigujeta dve osebi.

▶▶ V primeru motnje in/ali okvare odklopite pralni stroj, zaprite 
dovod vode in ne poskušajte aparata popravljati sami. Takoj se 
povežite s centrom za podporo strankam in pri popravilu upo-
rabljajte samo originalne nadomestne dele. Če tega napotka ne 
upoštevate, lahko pride do zmanjšanja varnosti naprave.

Med pranjem se lahko voda zelo segreje.
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Predvidena uporaba
Ta aparat je namenjen pranju perila, ki je primerno za strojno pranje. Upoštevajte 
navodila na etiketi posameznega oblačila. Zasnovan je izključno za domačo upo-
rabo v hiši. Ni zasnovan za komercialno ali industrijsko uporabo. 
Aparata ni dovoljeno spreminjati ali predelovati. Nenamerna uporaba lahko 
povzroči nevarnost in izgubo garancije in odškodninskih zahtevkov. 
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2.1 Priprava
▶▶ Preverite, ali je prišlo do poškodb zaradi transporta. 
▶▶ Prepričajte se, da so odstranjena vsa transportna varovala.
▶▶ Aparat je težek, zato sta za premikanje potrebni najmanj dve osebi.
▶▶ Vzemite aparat iz embalaže.
▶▶ Odstranite ves embalažni material, vključno z zaščitno folijo na omarici, polistirensko 

podlago, hranite ga izven dosega otrok. Med odpiranjem embalaže so na plastični 
vrečki in oknu lahko vidne kapljice vode. Ta normalni pojav je rezultat mokrih testov v 
tovarni. 

1.	 Ko odprete krčljivo embalažo, boste našli nekaj 
blazinic za zmanjšanje hrupa. Te se uporabljajo za 
zmanjšanje hrupa. (Slika 2-1)

2.	 Pralni stroj položite na stran, okno obrnjeno 
navzgor, spodnja stran proti uporabniku.

3.	 Vzemite ven blazinice za zmanjšanje hrupa in od-
stranite dvostransko lepilno zaščitno folijo; prile-
pite okoli dna; blazinice za zmanjšanje hrupa pod 
ohišjem pralnega stroja, kot je prikazano na sliki 3. 
(Dve daljši blazinici v položaju 1 in 3, dve krajši blazi-
nici v položaju 2 in 4). Nazadnje ponovno postavite 
stroj.

	 Opomba: Odstranjevanje embalaže

Vsa embalaža mora biti zunaj dosega otrok. Zavrzite jo na okolju prijazen način. 

2.3 Odstranite transportna varovala
Transportna varovala na zadnji strani so zasnovana 
za vpenjanje protivibracijskih komponent znotraj na-
prave med prevozom, da se preprečijo notranje po-
škodbe. Pred uporabo je treba odstraniti vse elemente 
T1,T2,T3 in T4, slika 2-2. 
1.	 Odstranite vsa 4 varovala (T1 - T4) (slika 2-3).
2.	 5 lukenj zapolnite z zapornimi čepi. 

 

2x

3.

2x

2-2

2-3

                                                                               2-2
 

2-1

2-2

1. 2.
2. 10-1

2.2 POLJUBNO: Namestite blazinice za zmanj-
šanje hrupa

                    Packing boll(1234)              Hole wall(12345)

Remove the four                        Plug the five hole walls
packing bolls

                                                                              2-3

Odstranite štiri 
embalažne distančnike

Zapolnite pet lukenj 
v steni

Embalažni distančnik (1234) Luknja v steni (12345)
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2.5 Poravnava aparata
Prilagodite vse nogice (slika 2-4), da dosežete popol-
noma raven položaj. To bo zmanjšalo vibracije in s tem 
tudi hrup med uporabo. Prav tako bo zmanjšalo obra-
bo. Za nastavitev priporočamo uporabo vodne tehtni-
ce. Tla naj bodo čim bolj stabilna in ravna.

1.	 S pomočjo ključa popustite matico (1).
2.	 Nastavite višino z obračanjem nogice (2).
3.	 Zategnite matico (1) proti ohišju.

2.4 Premikanje aparata

Če želite stroj premakniti na oddaljeno mesto, zame-
njajte transportne vijake, odstranjene pred namestitvi-
jo, da preprečite poškodbe:

	 Opomba: Hranite na varnem

Transportna varovala shranite na varno mesto za kasnejšo uporabo. Kadar je treba 
aparat premakniti, najprej ponovno namestite varovala.

2-4

2.6 Priključek za odvod vode
Odtočno cev pravilno pritrdite na napeljavo. Cev mora na eni točki doseči višino med 80 in 
100 cm nad spodnjo črto aparata! Če je mogoče, vedno imejte odtočno cev, pritrjeno na 
sponko na napravi. 

	 OPOZORILO!

▶▶ Za povezavo uporabite samo priložen komplet cevi.
▶▶ Nikoli ne uporabljajte starih cevi! 
▶▶ Priključite samo na oskrbo s hladno vodo.
▶▶ Pred priključitvijo preverite, ali je voda čista in bistra.

8
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2.7 Priključek za dovod vode 

Prepričajte se, da so tesnila vstavljena.

1.	 Cev za dovod vode s kotnim koncem priključite 
na aparat (slika 2-8). Vijačni spoj privijte ročno.)

2.	 Drugi konec priključite na vodno pipo z navo-
jem 3/4“ (slika 2-9). 

2-92-8

9

Možne so naslednje povezave: 

2.6.1 Odtočna cev v umivalnik
▶▶ Odtočno cev obesite z U-oporo čez rob umival-

nika z ustrezno velikostjo (slika 2-5). 
▶▶ U-oporo zaščitite pred zdrsom. 

2.6.2 Odtočna cev do priključka za odpadno vodo
▶▶ Notranji premer cevi z odprtino za odzračevanje 

mora biti najmanj 40 mm. 
▶▶ Postavite odtočno cev za približno 80-100 mm v 

cev za odpadno vodo. 
▶▶ Pritrdite U-oporo in jo ustrezno pritrdite (slika 

2-6).  
 

	 POZOR!

▶▶ Odtočna cev ne sme biti potopljena v vodo, mora biti dobro pritrjena in da ne pušča. 
Če je odtočna cev nameščena na tleh ali če je cev na višini manj kot 80 cm, bo pralni 
stroj med polnjenjem (zastajanje vode) neprekinjeno odvajal vodo.

▶▶ Odtočne cevi se ne sme podaljšati. Po potrebi se obrnite na servisno službo. 

2.6.3 Odtočna cev do priključka za umivalnik
▶▶ Spoj mora biti nad sifonom.
▶▶ Cevni priključek je običajno zaprt s čepom (A). 

To je treba odstraniti, da preprečite kakršno koli 
okvaro (slika 2-7).

▶▶ Odtočno cev pritrdite s sponko. 

2-6

2-5

2-7



SL 2-Namestitev
2.8 Električni priklop
Pred vsako priključitvijo preverite, ali:

▶▶ napajanje, vtičnica in varovalka ustrezajo tipski 
ploščici.

▶▶ je vtičnica ozemljena in se ne uporablja razdelilec ali 
podaljšek.

▶▶ napajalni vtič in vtičnica sta popolnoma skladna.
▶▶ Samo v ZK:  ZK vtič ustreza standardu BS1363A.

Vtič vtaknite v vtičnico (slika 2-10). 

	 OPOZORILO!

▶▶ Vedno se prepričajte, da so vsi priključki (napajanje, odtočna cev in dovodna cev) 
čvrsti, suhi in brez puščanja!

▶▶ Pazite, da teh delov nikoli ne zdrobite, prepognete ali zvijete.
▶▶ Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati serviser (glejte garancijski list), 

da se izognete nevarnosti. 

2-10
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SL 3-Praktični nasveti
3.1 Nasveti za vstavljanje perila
Pri razvrščanju perila upoštevajte:
•	 odstranite kovinske predmete, kot so sponke za lase, igle, kovanci;
•	 zapnite gumbe na posteljnini, zaprite zadrge, privežite proste pasove in daljše trakove;
•	 z zaves odstranite valjčke, kaveljčke ali sponke;
•	 skrbno preberite našitke na perilu;
•	 odstranite trdovratne madeže s posebnimi čistili.

▶▶ Pri pranju preprog, posteljnine ali drugega težkega perila priporočamo, da izključite 
ožemanje.

▶▶ Pri volnenih izdelkih preverite, ali jih je dovoljeno prati v stroju. Preverite našitke na tka-ninah.
▶▶ Med posameznimi pranji pustite vratca rahlo odprta, da preprečite neprijeten vonj v 

stroju.

3.2 Koristni napotki za varčevanje
Napotki za varčevanje in varovanje okolja pri uporabi vašega aparata.

▶▶ Naložite priporočeno količino perila v stroj, prikazano v programski tabeli za posamezni 
program – s tem boste VARČEVALI  z energijo in vodo.

▶▶ Hitrost ožemanja vpliva na hrup in vlažnost perila: hitrejše ožemanje  je glasnejše, perilo 
pa bo manj vlažno.

▶▶ Energijsko najučinkovitejši programi glede porabe vode in energije so programi z dalj-
šim trajanjem pri nižji temperaturi.

▶▶ Za informacije o porabi energije skenirajte QR kodo na energijski nalepki. Dejanska po-
raba energije se lahko razlikuje od deklarirane glede na lokalne razmere.

Največja količina perila
▶▶ Da bi kar najbolje izkoristili energijo, vodo, pralno sredstvo in čas, uporabite priporočeno 

največjo dovoljeno obremenitev. Prihranite do 50 % energije, tako da perete poln pralni 
stroj namesto 2 do polovice polnih.

Je treba uporabiti predpranje?
▶▶ Samo za močno umazano perilo!  

Za običajno umazano perilo NE izberite predpranja, da PRIHRANITE pralno sredstvo, 
čas, vodo in energijo.

 
Je za pranje potrebna visoka temperatura?

▶▶ Pred pranjem madeže predhodno obdelajte z odstranjevalcem madežev ali posušene 
madeže namočite v vodi,  
da zmanjšate potrebo po programu pranja z vročo vodo. Prihranite energijo z uporabo 
programa pranja pri nizki temperaturi.

 
3.3 Odmerjanje pralnega sredstva
V nadaljevanju najdete kratek vodič in nasvete za uporabo pralnih sredstev.

▶▶ Uporabljajte samo pralna sredstva, ki so primerna za vaš pralni stroj.
▶▶ Izberite pralno sredstvo glede na vrsto tkanine (bombaž, občutljive tkanine, sintetika, 

volna, svila itd.), barvo, vrsto in stopnjo umazanosti ter izbrano temperaturo pranja.
▶▶ Pri izbiri pravilne količine pralnega sredstva, mehčalca ali drugih dodatkov vedno upo-

števajte navodila proizvajalca: s pravilno uporabo aparata in odmerjanjem pralnega 
sredstva zmanjšujete količino odpadkov in negativen vpliv na okolje.

11
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▶▶ Preveč pralnega sredstva lahko povzroči preveč pene v stroju, zaradi česar se pralni 
cikel ne izvede pravilno. Prav tako lahko to vpliva na kakovost pranja in izpiranja. 

Uporaba ekoloških pralnih sredstev brez fosfatov lahko povzroči naslednje učinke:
•	 bolj motna voda za izplakovanje: Ta učinek povzročajo v vodi lebdeči zeoliti, ki nimajo 

vpliva na učinkovitost izplakovanja.
•	 bel prašek (zeoliti) na perilu ob koncu pranja: to je običajno; tkanina ne vpija praška in 

prašek ne spreminja barve tkanine.  
Za odstranjevanje zeolitov uporabite program za splakovanje. Pri naslednjem pranju 
uporabite malce manj pralnega sredstva.

•	 pena na vodi pri zadnjem splakovanju: to ne pomeni nujno slabega splakovanja. 
Pri naslednjem pranju uporabite malce manj pralnega sredstva.

•	 veliko pene: Do tega običajno pride zaradi anionskih surfaktantov, vsebovanih v pralnih 
sredstvih,  ki jih je težko odstraniti iz perila. 
V tem primeru za odstranjevanje tega učinka ne ponavljajte spiranja: ne bo pomagalo. 
Priporočamo, da izvedete prazen cikel pranja z uporabo običajnega pralnega sredstva. 
Če težava s tem ni odpravljena ali če sumite na nepravilnost delovanja stroja, se nemu-
doma povežite s pooblaščenim centrom za podporo strankam.

	 Opomba: Pralno sredstvo

Pri pranju močno umazanega perila priporočamo uporabo programa za bombaž pri 
temperaturi 60 °C ali višji in običajnega pralnega praška (za močno umazano perilo), ki 
vsebuje belilo in daje odlične rezultate pri srednjih in visokih temperaturah.  
Za pranje pri temperaturah med 40 °C in 60 °C mora biti pralno sredstvo primerno za 
vrsto tkanine in stopnjo umazanosti. Običajni pralni praški so primerni za »belo« ali malo 
obarvano zelo umazano perilo, tekoča pralna sredstva ali praški »za zaščito barv« pa za 
obarvane in manj umazane tkanine.  
Za pranje pri temperaturi pod 40 °C priporočamo uporabo tekočih pralnih sredstev ali 
pralnih sredstev, ki so posebej označena kot primerna za pranje pri nizkih temperaturah.  
Za pranje volne ali svile uporabite pralna sredstva, posebej namenjena za te tkanine.
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4.1 Slika aparata

	 Opomba: Odstopanja
Zaradi tehničnih sprememb in različnih modelov se lahko ilustracije v naslednjih poglav-
jih razlikujejo od vašega modela.

1	 Predal za pralno sredstvo/
mehčalec

2	 Delovna površina
3	 Gumb za izbiro programa 
4	 Upravljalna plošča
5	 Vrata za pranje
6	 Servisna loputa
7	 Nastavljive noge

1	 Transportna varovala (T1-T4)

2	 Napajalni kabel

3	 Odtočna cev

4	 Ventil za dovod vode

4-2

Zadnja stran (slika 4-2):

Sklop 
dovodne 

cevi

5 zapornih 
čepov

Nosilec odtočne 
cevi

Blazinic 
eza zmanjševanje 

hrupa

Uporabniški  
priročnik

Nalepk 
aza energijo*2

Garancijski  
list

2x
2x

4-1

 

4-3

Spredaj (Slika 4-1):
4-1

4.2 Dodatki
Preverite dodatno opremo in dokumentacijo v skladu s tem seznamom (slika 4-3):
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5-1

1    Gumb za izbiro pro-
grama
2    Zaslon

4    Funkcijski gumbi
5    Gumb »Start/Premor«

3    Predal za pralno 
       sredstvo/mehčalec

	 Opomba: Zvočni signal

Po potrebi lahko izberete zvočni signal: glejte VSAKODNEVNA UPORABA (P29, 8.13)

5.1 IZKLOP

Za vklop stroja obrnite gumb v kateri koli položaj 
(razen OFF). Za izklop stroja obrnite gumb v polo-
žaj OFF (sl. 5-2).

5.2 Gumb za izbiro programa

Z vrtenjem gumba (slika 5-3) lahko izberete 
enega od 15 programov, zasveti ustrezna lučka in 
prikažejo se njegove privzete nastavitve.

5-4

5-2

5-3

5-4 5.3 Zaslon
Zaslon (slika 5-4) prikazuje naslednje informacije:

▶▶ Ime programa
▶▶ Preostali čas
▶▶ Rezervacija preostalega časa
▶▶ Informacije o alarmih in obvestilih
▶▶ Informacija o premoru in koncu pranja
▶▶ Čas zakasnitve

1) 1600 vrt/min: H7W 610*/H7W 
69*; 1400 vrt/min: H7W 412*/H7W 
449*/H7W 448*.
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5.4 Predal za pralna sredstva
Odprite predal, da vidite naslednje sestavne dele (slika 
5-5):
1:  Predel za prašek ali tekoče pralno sredstvo. 
2:  Loputa za izbiro pralnega sredstva: dvignite za 
      prašek, spustite za tekoče pralno sredstvo. 
3:  Predal za pralni prašek. 
4:  Predel za mehčalec. 
5:  Zaklepni jeziček, pritisnite ga navzdol, da izvlečete 
predal. Priporočilo o vrsti detergentov je primerno za 
različne temperature pranja, glejte 
priročnik za detergent (glejte P27).

 

 

5-5

5.5 Funkcijski gumbi
Funkcijski gumbi (slika 5-6) omogočajo dodatne mož-
nosti v izbranem programu pred zagonom programa. 
Prikažejo se ustrezni indikatorji. 
Po izklopu aparata ali ob nastavitvi novega programa 
so prikazane vse možnosti. 
Če ima gumb več možnosti, lahko želeno možnost 
izberete z zaporednim pritiskanjem gumba. 
Z dotikom gumbov, ko je šibka svetloba, funkcija ni več 
izbrana; ko je močna svetloba, je funkcija izbrana.

 
 

By switching o� the appliance or setting a new progra- 

 
5.5.1

5.5.2

5.5.3

5.5.4

5.5.5

5.5.6 5.5.7 5.5.8 5.5.9

5.5.10 5.5.11

5.5.12
5-6

5-7

5-8

	 Opomba: Tovarniške nastavitve
Za najboljše rezultate v vsakem programu ima Hoover natančno določene posebne 
privzete nastavitve. Če ni posebnih zahtev, so priporočljive privzete nastavitve. 

5.5.1-Funkcijski gumb »on " "
(Fig.5

«

Pritisnite ta gumb (slika 5-7), da spremenite tempe-
raturo programa. Če ne sveti nobena lučka in je na 
zaslonu prikazano sporočilo »COLD«, se voda ne bo 
segrela.

5.5.2 Funkcijski gumb »on " "« 
Pritisnite ta gumb (slika 5-8), če želite spremeniti ali 
preklicati izbiro ožemanja. Če ne sveti nobena lučka in 
je na zaslonu prikazano sporočilo »SPIN«, ne bo ože-
manja.
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5-9

5-10

5-11

5-10

5.5.3 Funkcijski gumb »on " "
Dose r (Fig.

«
•	 Zahvaljujoč funkciji Eko doziranje (slika 5-9) lahko 

aparat na osnovi dejanske količine perila samodej-
no predlaga optimalno količino pralnega sredstva, 
nalitega v predal.

•	 Pametno odmerjanje je na voljo le v nekaterih pro-
gramih:  
- Vstavite perilo v boben in zaprite vrata. 
- Na zaslonu pritisnite gumb ECO DOSER. 
- Pritisnite gumb START/PAUSE. Čez nekaj časa se 
na zaslonu prikaže priporočena količina pralnega 
sredstva. 
- Nalijte priporočeno količino pralnega sredstva 
v predal in s pritiskom na gumb START/PAUSE 
zaženite cikel pranja.

5.5.4 Funkcijski gumb » " "
10) allows

«
•	 S tem gumbom (sl. 5-10) lahko nastavite zakasnitev 

začetka pranja do 24 ur.
•	 Čas zakasnitve nastavite po naslednjem postopku: 

- Izberite želeni program. 
- S prvim pritiskom gumba aktivirate zakasnitev 
vklopa, s ponovnim pritiskom pa nastavite čas 
zakasnitve. 
   Čas zakasnitve lahko s pritiskanjem gumba nas-
tavljate v korakih po 30 minut do največ 24 ur, če 
nato znova pritisnete, se čas zakasnitve vrne na nič. 
- Potrdite nastavitev s pritiskom na gumb START/
PAUSE. 
   Čas zakasnitve se prične odštevati in ko se izteče, 
se zažene program pranja. 

•	 Funkcijo zakasnitve lahko prekinete, tako da zavrtite 
gumb za izbiro programa in izberete drugi program.

5.5.5 Funkcijski gumb »on " "
Select the program that can selcct this function.And the 

«

•	 Izberite program, pri katerem je mogoče izbrati to 
funkcijo. Po izbiri zasveti ustrezna ikona.

•	 Po izbiri programa bo hrup ožemanja zmanjšan in 
preklicani bodo vsi zvočni znaki razen alarma.

•	 Da prekličete funkcijo, znova pritisnite ta gumb.

	 Opomba: Hitrost
•	 Po izbiri te funkcije uporabnik ne more izbrati hitrosti. Stroj pa bo dokončal postopek 

ožemanja.

5-11
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5-12

5-13
5-135.5.7 Funkcijski gumb »on " "

 

This button (Fig.5-13) allows you to choose between three 

«

•	 Ta gumb (slika 5-13) vam omogoča izbiro med tremi 
različnimi možnostmi, odvisno od izbranega progra-
ma: 
- STAIN LEVEL (Stopnja umazanosti)

•	 Ko izberete program, se samodejno prikaže čas pra-
nja, nastavljen za ta program. Da prekličete funkcijo, 
znova pritisnite ta gumb.

•	 Ta možnost vam omogoča izbiro 3 stopenj in-
tenzivnosti pranja s spreminjanjem časa traja-
nja programa v odvisnosti od stopnje umazanosti 
oblačil (lahko se uporablja samo pri določenih pro-
gramih, kot je prikazano na seznamu programov). 
- HITRO PRANJE

•	 Gumb postane aktiven, ko z izbirnim gumbom 
izberete program RAPID CARE (14’/30’/44’), in vam 
omogoča izbiro enega od treh prikazanih trajanj. 

5.5.6 Funkcijski gumb »
This button (Fig.5-12) allows you to choose between three 

«
•	 Ta gumb (sl. 5-12) vam omogoča izbiro med dvema 

možnostma. 
- Prewash (Predpranje)

•	 Ta možnost omogoča predpranje in je posebej upo-
rabna za močno umazano perilo (lahko se uporablja 
samo pri določenih programih, kot je prikazano na 
seznamu programov).

•	 Priporočamo, da za predpranje ne uporabi-
te pralnega sredstva ali ga uporabite zelo malo. 
- Extra Rinse (Dodatno izpiranje)

•	 Ta možnost omogoča dodatno izpiranje ob koncu 
 cikla pranja in je primerna za osebe z občutljivo in 
nežno kožo, pri katerih lahko že manjša količina pral-
nega sredstva povzroča alergije.

•	 Priporočamo, da uporabljate to funkci-
jo za otroška oblačila in za pranje močno 
umazanega perila, pri katerem se uporabi 
veliko pralnega sredstva, ali za pranje brisač, pri ka-
terih se med vlakni po pranju zadrži pralno sredstvo. 
- ANTICREASE (Preprečevanje mečkanja)

•	 Ta možnost omogoča vrtenje bobna po končanem 
ožemanju, da se perilo pretrese, s čimer se zmanjša 
mečkanje perila, preprečuje nastanek plesni in nepri-
jetnega vonja, perilo pa je po sušenju mehkejše.

•	 Pri funkciji »ANTICREASE« se največja hitrost vrten-
ja bobna zmanjša. Po izbiri te funkcije uporabnik ne 
more več spremeniti hitrosti vrtenja. Med delovan-
jem je na zaslonu LED prikazano » - « » -- « » --- « » 
---- « in ta faza traja največ 12 ur. Uporabnik lahko 
pritisne tipko »Start/Pause« in kadarkoli prekine ta 
program.

	 Opomba: Možnosti
Te možnosti je treba izbrati pred pritiskom gumba START/PAUSE.
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•	 Ta gumb (sl. 5-14) vam omogoča izbiro med tremi 
možnostmi (na voljo samo pri nekaterih programih). 
- ACTIVE WASH (Aktivno pranje)

 ACTIVE WASH•	 Program ACTIVE WASH je namenjen za manjše 
količine perila in manj umazano perilo, da se zmanjša 
nepotrebna poraba. 

- NIGHT & DAY (Noč in dan)
 

 

ACTIVE WASH

NIGHT & DAY

•	 Z izbiro te funkcije se izključijo vsi zvočni signali razen 
signala za alarm in zmanjša se hitrost ožemanja.

•	 Po končnem izpiranju ostane perilo potopljeno v 
vodo, da se vlakna lepo poravnajo. Medtem ko se 
perilo namaka v vodi, stroj preneha odštevati čas. 
Za dokončanje cikla pritisnite na tipko START, da se 
izvede še ožemanje in črpanje. 
-DRUM CLEAN (Čiščenje bobna)

 

 

NIGHT & DAY

DRUM CLEAN

•	 Ta program izvede samočiščenje pralnega stroja. 

5.5.8 Funkcijski gumb »
   

on " "« Posebni programi

5-14

5-13
5-13

•	  Ko izberete program STEAM CARE PRO, lahko s 
tem gumbom izbirate med tremi stopnjami pare 
različne intenzivnosti. Ta program je namenjen samo 
za suha oblačila glede na vrsto tkanine: 
– COTTON (Bombaž – privzeta izbira) 
Ta program se uporablja za bombažna oblačila. Cikel 
osveži tkanino in sprosti gube na suhih tkaninah. 
– SYNTHETIC (Sintetika – enkratni pritisk gumba) 
Ta program se uporablja za sintetična oblačila. Cikel 
osveži oblačila in sprosti gube po uporabi. Primeren 
je za suhe tkanine. 
DELICATES (Občutljivo perilo – dvakratni pritisk 
gumba) Cikel je primeren za mehke tkanine. Cikel 
osveži oblačila in sprosti gube po uporabi. Primeren 
je za suhe tkanine.

5-14

-STEAM LEVEL (Stopnja pare)

• Da 
º Izbirno 
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 ACTIVE WASH

  
ACTIVE WASH 

(Aktivno 
pranje)

1 1 2 2 2 30 30 1000 1000 • º / / / / / / / •

 

  

 

ACTIVE WASH

NIGHT & DAY
 

NIGHT & DAY 
(Noč in dan)

4 4 5 5,5 6 40 60 800 1000 • º / • • / / • / /

  

 

NIGHT & DAY

DRUM CLEAN
 

DRUM CLEAN 
(Čiščenje 

bobna) 

- - - - - 90 90 400 400 / / / / / / / / / /

 
 

MAKS. KG

 MAX KG

 

 
3

2
1
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5-15

5-16

5-17

5-18

 

 

	 Opomba: Možnosti
Te možnosti je treba izbrati pred pritiskom gumba START/PAUSE. 
Če je izbrana možnost, ki ni združljiva z izbranim programom, indikatorska lučka te 
možnosti ugasne.

	 Opomba: Zaščita za otroke
Ko ročno aktivirate zaščito za otroke, jo je treba tudi ročno preklicati ali pa se prekliče 
samodejno ob koncu programa. Izklop in napake stroja ne bodo preklicali zaščite za 
otroke. Še vedno bo aktivna, ko se aparat naslednjič vklopi.

•	 Priporočamo, da boben očistite po vsakem 50. pra-
nju.

•	 Pri uporabi tega programa v boben ne dajajte perila, 
pralnega sredstva ali sredstva za čiščenje stroja.

5.5.9 Funkcijski gumb » "
Touch this button (Fig.5-15) gently to start or interrupt the  

«
•	 Previdno pritisnite ta gumb (slika 5-15), da zaženete 

ali prekinete trenutno prikazani program. 

5.5.10 Funkcijski gumb »
currently displayed programme.

on " "
mode after power

«
•	 Po vklopu, v načinu pripravljenosti, pritisnite in za 

več kot 5 sekund zadržite gumb (sl. 5-16), da vklju-
čite ali izključite zvok. Ko izključite zvok, bo na za-
slonu prikazano sporočilo »SOUND OFF ». S po-
novnim pritiskom, daljšim od 5 sekund« se zvok 
vključi in na zaslonu se prikaže »SOUND ON«. 

5.5.11 Funkcijski gumb » «
•	 Gumb postane aktiven, ko z izbirnim gumbom 

izberete program RAPID CARE (14‘/30‘/44‘) 
in vam omogoča izbiro treh trajanj programa. 

5.5.12 Funkcijski gumb »on "  
After selecting a program to start,long press the “temperature” 

«
•	 Ko izberete program za zagon, za 3 sekunde priti-

snite gumba »temperatura« in »hitrost, da odprete 
zaščito za otroke (slika 5-18). Na zaslonu bo prikaza-
no obvestilo »CHILD LOCK ON« (Zaščita za otroke 
aktivirana). Pritisnite in za približno 3 sekunde pridr-
žite gumba »temperatura« in »hitrost«, da odklenete 
zaščito za otroke. Na zaslonu se prikaže sporočilo 
»CHILD LOCK OFF« (Zaščita za otroke izklopljena).

•	 Zaščite za otroke ni mogoče nastaviti ali preklicati 
prek aplikacije hOn.

5.6 Prva uporaba
5.6.1 Nastavitev jezika
•	 Po priključitvi stroja na napajanje se po pritisku na gumb »hitrost« ali »temperatura« pri-

kažejo jeziki, ki so na voljo.
•	 S pritiskom na gumb START/PAUSE izberite želeni jezik.

5-15

5-16
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5.6.2 Spremenite jezik
•	 Če želite spremeniti jezik, hkrati pritisnite in za približno 5 sekund zadržite gumba »zakasnitev« in 

»možnost«. Na zaslonu se prikaže poprej izbrani jezik in lahko izberete nov jezik (s pritiskom na 
gumb »hitrost« ali »temperatura«).

•	 Potrdite nastavitev s pritiskom na gumb START/PAUSE.

5.6.3 Izbira vrste uporabljenega pralnega sredstva
•	 Zahvaljujoč funkciji Eko doziranje lahko aparat na osnovi dejanske količine perila samodejno pred-

laga optimalno količino pralnega sredstva, nalitega v predal.
•	 Da bi funkcija Eko doziranje pravilno delovala, je treba izbrati vrsto uporabljenega pralnega sredst-

va, ki je lahko običajno ali koncentrirano tekoče pralno sredstvo ali pralni prašek.
•	 S pritiskom na tipko »hitrost« ali »temperatura« prikažete različne možnosti in izbiro potrdite z 

gumbom START/ PAUSE.

5.6.4 Menjava vrste uporabljenega pralnega sredstva
•	 Če želite spremeniti vrsto uporabljenega pralnega sredstva, hkrati pritisnite in za približno 5 se-

kund zadržite gumba »zakasnitev« in »možnost«. Na zaslonu se znova prikaže izbira pralnega 
sredstva.

•	 S pritiskom na tipko »hitrost« ali »temperatura« prikažete različne možnosti in izbiro potrdite z 
gumbom START/ PAUSE.

5.6.6 Spreminjanje nastavitve trdote vode
•	 Dolgo pritisnite gumb »Samodejno odmerjanje« za 5 sekund, indikator trdote vode utripa, nato pa 

lahko izberete želeno stopnjo trdote vode z uporabo gumba »hitrost« ali gumba »temperatura«.
•	 Potrdite nastavitev s pritiskom na gumb START/PAUSE.

5.6.5 Nastavitev trdote vode
•	 Da bi lahko določene samodejne funkcije stroja delovale pravilno, je treba nastaviti trdoto vode. 

 
 
 
 
 
 
 
Stopnja trdote vode: 
L1 = NIZKA (0-12 °fH ali 0-7 °dH) 
L2 = SREDNJA (13-30 °fH ali 8-17 °dH) 
L3 = VISOKA (≥ 30 °fH ali ≥ 17 °dH)

•	 Da potrdite privzeto, tovarniško nastavitev trdote vode, pritisnite na gumb START/PAUSE.
•	 Če želite spremeniti privzeto nastavitev trdote vode, pritisnite na gumb »hitrost« ali »temperatu-

ra«.
•	 Ko ste izbrali trdoto vode, potrdite nastavitev s pritiskom na gumb START/PAUSE.

	 Opomba: Trdota vode
Privzeta, tovarniško nastavljena stopnja trdote vode je 2 (L2), saj ustreza zahtevam 
večine uporabnikov.

	 Opomba: Količina detergenta
Preverite trdoto vode v vašem mestu pri vašem vodovodnem podjetju.
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1)Izpiranje je možno samo s funkcijo mehčalca.  

2) Ta gumb se uporablja tudi za izbiro trajanja hitrega pranja in različne stopnje intenzivnosti pare, kot je pojasnjeno v ustreznih 
odstavkih, vendar lučka ne sveti.  

 • Da, º Opcijsko, / Ne Predel za pralna sredstva, pre-
del za:
1 Pralno sredstvo
2 Mehčalec ali negovalni iz-

delek
	     Predpranje1)3

• DA 
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/  Ne  MAX KG
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 SAMOČIŠČENJE
5 6 7 7 7 30 30 1000 1000 • º / • • / / • / •

ALL IN ONE 49′
 

ALL IN ONE (vse v 

enem) 49
8 9 10 11 12 40 40 800 MAKS. • º / / • • / • • •

 
RAPID CARE (hitro 

pranje) 14’ 
RAPID CARE (hitro 

pranje) 30’ 

RAPID CARE (hitro 

pranje) 44’ 

 

1 1 2 2 2 30 30 800 MAKS. • º / • / / / • / •
2 2 2 3 3 30 30 800 MAKS. • º / • / / / • / •

2 2 3 3 3 40 40 800 MAKS. • º / • / / / • / •
 
 

  
ALLERGYCARE 

PRO

4 4 5 5,5 6 60 60 MAKS. MAKS. • º / / /   • / / / •

STEAM CARE PRO 
STEAM CARE PRO

1 1 2 2 2 - - - - / / /  • / / / / / /

SOFT CARE 
 

SOFT CARE
2 2 2 3 3 30 40 400 400 • º / / / / / / / •

 
 

FITNESS CARE  FITNESS CARE
2 2 2 3 3 40 40 800 MAKS. • º / / • • / • / •

RINSE
 

RINSE 1)
8 8 10 11 12 - - 1000 1000 / º / / / / / / / /

 

REMOTE CONTROL 
 

DALJINSKO 
UPRAVLJANJE (WIFI)

- - - - - - - - - / / / / / / / / / /

COTTONS  BOMBAŽ
8 9 10 11 12 40 90 MAKS. MAKS. • º º • • • • • • •

ECO 40-60
 

EKO 40-60
8 9 10 11 12 - - MAKS. MAKS. • º / / / / / / / •

 

WOOL & HAND WASH 

 
 

VOLNA IN ROČNO 
PRANJE

2 2 2 3 3 30 30 800 800 • º / / / • / / / •

20℃
 

20°C
8 9 10 11 12 20 20 1000 1000 • º / • • • / • / •

 
 

SYNTHETIC & 
SINTETIKA IN 

BARVNO PERILO

5 6 7 8 8 40 60 1200 1200 • º   º • • • • • • •

 OŽEMANJE IN 
ČRPANJE
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	 OPOZORILO! POMEMBNO OPOZORILO ZA UČINKOVI-
TOST PRANJA.

▶▶ Nova barvana oblačila perite posebej najmanj prvih 5 do 6 pranj.
▶▶ Določena temna oblačila, kot so jeans in brisače, vedno perite posebej. 
▶▶ Nikoli ne perite skupaj tkanin, ki puščajo barvo.

22

Opis programa
Za pranje različnih vrst tkanin in različne stopnje umazanosti ima pralni stroj po-
sebne programe, ki ustrezajo vsem vrstam pranja (glejte tabelo programov).

SAMOČIŠČENJE
Nova tehnologija POWER CARE s popolnim razmerjem vode in pralnega sredstva 
zagotavlja najboljšo možno nego perila pri temperaturi 30 °C. 
Inovativni program lahko samodejno nastavi način pranja glede na količino in 
vrsto perila. 
Ta program se lahko uporablja za pranje rahlo umazanega mešanega perila iz 
bombaža in sintetike. 
Vse v enem 49’
Ta program omogoča pranje vseh vrst tkanin skupaj, bombaža, 
sintetike in mešanih tkanin v samo 49 minutah pri 40°C (ali pri nižji temperaturi). Ta 
program je posebej primeren za rahlo umazano perilo.
HITRO PRANJE (14’/30’/44’)
Brezkompromisno varčevanje! Ta novi program se lahko uporablja za izvrstne 
rezultate pranja pri hkratnem varčevanju z vodo, energijo, pralnim sredstvom 
in časom. Ta možnost omogoča pranje rahlo umazanega mešanega perila iz 
bombaža in sintetike pri srednji temperaturi. Priporočeno za manjšo količino rahlo 
umazanega perila. 

ALLERGY CARE PRO
Ta program pranja dalj časa vzdržuje temperaturo 60°C in kombinira dovajanje 
pare z močnim izpiranjem za temeljito čiščenje in dezinfekcijo oblačil. Priporočeno 
za bombažne tkanine.

STEAM CARE PRO
Ta program uporablja paro za sproščanje gub. Z gumbom lahko nastavite tri 
različne stopnje intenzivnosti pare. Program je namenjen samo za določene suhe 
tkanine.
SOFT CARE
Program je razvit za nežno pranje občutljivih oblačil. Ta program je kratek in pere 
pri nizkih temperaturah. Podaljšano globinsko izpiranje neguje vlakna tkanine.

	 Opomba: Izbira programa
Izberite program glede na navodila za pranje oblačila, ki ga najdete na našitku, zlasti 
upoštevajte priporočeno temperaturo.
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FITNESS CARE
Popolna kombinacija časa in zmogljivosti. Ustvarjen za pranje športnih tkanin in 
oblačil. Pranje pri nizki temperaturi je priporočeno za manjše količine sintetičnega 
perila.
IZPIRANJE
Ta program izvede 2 cikla izpiranja z vmesnim ožemanjem (ki ga lahko z ustreznim 
gumbom skrajšate ali onemogočite). Cikel je namenjen izpiranju vseh vrst tkanin, 
na primer po ročnem pranju.
REMOTE CONTROL (Wi-Fi)
V tem položaju lahko omogočite/onemogočite daljinsko upravljanjepre-
ko aplikacije in povezave Wi-Fi. V tem primeru zaženete pranje preko apli-
kacije . Več podrobnosti najdete v razdelku Daljinsko upravljanje (Wi-Fi). 
BOMBAŽ
Ta program je primeren za pranje barvanega bombažnega perila pri temperaturi 40 
°C ali za zagotavljanje najvišje stopnje čistoče bombažnega perila pri 60 °C ali 90 °C. 
Končno ožemanje se izvaja pri najvišji hitrosti, da se zagotovi čim boljšo odstranje-
vanje vode.
EKO 40-60
Program EKO 40-60 je namenjen pranju običajno umazanega bombažnega pe-
rila, ki se ga lahko pere pri 40 °C ali 60 °C skupaj v istem ciklu pranja. Ta program je 
skladen z oceno skladnosti z zakonodajo EU o okoljsko primerni zasnovi (okolju 
prijazna zasnova izdelkov).
VOLNA IN ROČNO PRANJE
Ta program izvede cikel pranja, primeren za volnene tkanine, ki se smejo  
prati v pralnem stroju in ročno.

20°C
Ta inovativni program vam omogoča pranje različnih vrst tkanin in različnih barv skupaj,  
kot na primer bombaž, sintetiko in mešane tkanine pri samo 20 °C in zagotavlja 
odlične rezultate pranja.

SINTETIKA IN BARVNO PERILO
Ta program vam omogoča pranje različnih vrst tkanin in različnih barv skupaj. Vr-
tenje bobna in nivo vode sta optimizirana med pranjem in tudi med ožemanjem. 
Natančno ožemanje zagotavlja manjše gubanje tkanin.

ČRPANJE IN OŽEMANJE
Ta program izvede črpanje in ožemanje pri najvišji hitrosti. Z gumbom 
SPIN SELECTION (Izbira ožemanja) je mogoče ožemanje onemogočiti ali zmanj-
šati hitrost.

	 Opomba: Postopek preverjanja števila ciklov, ki jih je stroj izvedel.

Postopek: v načinu pripravljenosti najprej izberite program »ČRPANJE IN OŽEMANJE«, 
nato hkrati pritisnite gumba »hitrost« in »zakasnitev«. Za 2 sekundi bo prikazano število 
izvedenih ciklov, nato se prikaz vrne na stanje pripravljenosti. Ob koncu programa se 
števec ciklov poveča za ena. Ko je število ciklov večje od 9999, se število prikazuje v 
heksadecimalni obliki.



SL7-Poraba

24

Za informacije o porabi energije skenirajte QR kodo na energijski nalepki. Dejanska poraba energije 
se lahko razlikuje od deklarirane glede na lokalne razmere.

	 Opomba: Samodejno zaznavanje teže
Aparat je opremljen s sistemom za prepoznavanje obremenitve. Pri nizki obremeni-
tvi se bodo v nekaterih programih samodejno zmanjšali poraba energije, vode in čas 
pranja. Privzeti čas prikaza se lahko razlikuje glede na težo polnitve, vključno s programi 
»Pametno, Sintetika, Bombaž, Bombaž 20 °C, Eco 40- 60«.

Okvirne informacije (v skladu z Uredbo Komisije (EU) 2019/2023):

Na-
zivna 
zmo-
glji-
vost

Programi
  

(kg)

 

(HH:MM)

 

(kWh/cikel)

 

(L/cikel)

 
 

Najv. 
temp.  

(°C)

 
 
 

Efektivna 
hitrost  

(vrt/min)

 
R esiduaPreostala  
vlaga (%)

8kg 
1400 r

Eko 40-60 8,0 3:38 0,670 60,0 30 1330 53,0
Eko 40-60 4,0 02:48 0,358 37,0 26 1330 52,0
Eko 40-60 2,0 02:38 0,210 33,0 25 1330 56,0

Bombaž 20°C 8,0 01:58 0,220 75,0 20 1000 65,0
Bombaž 60°C 8,0 03:03 2,100 75,0 57 1400 53,0

Volna 30°C 2,0 00:50 0,250 38,0 30 800 37,0
RapidCare14’30°C 1,0 00:14 0,250 38,0 30 1000 65,0

9 kg 
1400 r/ 
1600 r

Eko 40-60 9,0 03:48 0,760/0,750 68,0 35 1330/1550 52,0
Eko 40-60 4,5 02:52 0,550 43,0 33 1330/1550 52,0
Eko 40-60 2,5 02:52 0,230/0,240 35,0 25 1330/1550 56,0

Bombaž 20°C 9,0 01:58 0,220 80,0 20 1000 65,0
Bombaž 60°C 9,0 03:03 2,300 80,0 57 1400/1600 53,0

Volna 30°C 2,0 00:50 0,250 40,0 30 800 37,0
RapidCare14’30°C 1,0 00:14 0,250 40,0 30 1000 65,0

10kg 

1600 r

Eko 40-60 10,0 03:58 0,865 78,0 35 1550 52,0
Eko 40-60 5,0 02:58 0,560 47,0 33 1550 52,0
Eko 40-60 2,5 02:58 0,250 35,0 25 1550 56,0

Bombaž 20°C 10,0 01:58 0,220 85,0 20 1000 65,0
Bombaž 60°C 10,0 03:03 2,500 85,0 57 1600 53,0

Volna 30°C 2,5 00:50 0,300 45,0 30 800 37,0
RapidCare14’30°C 1,0 00:14 0,250 40,0 30 1000 65,0

11kg 

1400 r

Eko 40-60 11,0 03:58 0,700 79,0 28 1330 53,0
Eko 40-60 5,5 02:58 0,370 45,0 26 1330 52,0
Eko 40-60 3,0 02:48 0,200 34,0 25 1330 55,0

Bombaž 20°C 11,0 01:58 0,250 100,0 20 1000 65,0
Bombaž 60°C 11,0 03:03 2,800 100,0 57 1400 53,0

Volna 30°C 3,0 00:50 0,350 50,0 30 800 37,0
RapidCare14’30°C 1,0 00:14 0,280 45,0 30 1000 65,0

12kg 

1400 r

Eko 40-60 12,0 03:58 0,810 85,0 33 1330 53,0
Eko 40-60 6,0 02:58 0,590 47,0 30 1330 52,0
Eko 40-60 3,0 02:48 0,220 34,0 25 1330 55,0

Bombaž 20°C 12,0 01:58 0,250 100,0 20 1000 65,0
Bombaž 60°C 12,0 03:03 2,800 100,0 57 1400 55,0

Volna 30°C 3,5 00:50 0,350 50,0 30 800 37,0
RapidCare14’30°C 1,0 00:14 0,280 45,0 30 1000 65,0

Vrednosti, podane za programe, ki niso program Eco 40-60 in cikel pranja in sušenja, so le okvirne.
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8.3 Priprava perila
▶▶ Razvrstite oblačila glede na blago (bombaž, sin-

tetika, volna ali svila) in glede na to, kako umazana 
so (slika 8-3). Bodite pozorni na oznako za nego 
na etiketah za pranje.

▶▶ Ločite bela oblačila od barvnih. Barvni tekstil 
najprej operite ročno, da preverite, če pušča bar-
vo ali zbledi.  

▶▶ Izpraznite žepe (ključi, kovanci itd.) in odstranite 
težje okrasne predmete (npr. broške).

▶▶ Oblačila brez robov, občutljiv in fino tkani tekstil, 
kot so fine zavese, je treba spraviti v pralno vreč-
ko, za dobro nego tega občutljivega perila (boljše 
bi bilo ročno ali kemično čiščenje). 

▶▶ Zaprite zadrge, pričvrstite trake na ježke in za-
ponke, poskrbite, da bodo gumbi tesno prišiti.

▶▶ Občutljivo blago, kot je perilo brez trdega roba, 
občutljivo spodnje perilo (Dessous) in majhne 
predmete, kot so nogavice, pasovi, modrčki itd. 
položite v vrečko za pranje.  

▶▶ Razgrnite velike kose blaga, kot so posteljnina, 
posteljna pregrinjala itd. 

▶▶ Kavbojke in potiskani, okrašeni ali barvno inten-
zivni tekstil obrnite navzven; po možnosti perite 
ločeno.

8-3

8.1 Napajanje
Pralni stroj priključite na napajanje (220 V do 240 V ~ 
/ 50 Hz; slika 8-1). Glejte tudi razdelek NAMESTITEV 
(glejte P 28).

8.2 Priključek za vodo
▶▶ Pred priključitvijo preverite čistočo in jasnost 

vodnega dotoka.
▶▶ Odprite pipo (slika 8-2). 

	 Opomba: Tesnjenje
Pred uporabo preverite, ali puščajo spoji med pipo in dovodno cevjo, tako da odprete 
pipo.

8-1 8-2

25

	 POZOR!

Netekstilni predmeti, kot tudi majhni, ohlapni predmeti ali predmeti z ostrimi robovi 
lahko povzročijo okvare in poškodujejo oblačila in aparat.
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	 Opomba: Samodejno zaznavanje teže
Privzeti čas prikaza se lahko razlikuje glede na težo polnitve, vključno s programi »BOM-
BAŽ, ECO 40-60, 20°C, SINTETIKA IN BARVASTO PERILO, ALLERGY CARE 
PRO, AUTO CARE, NOČ IN DAN«
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8.4 Tabela nege

Pranje
Pralno do 95°C  
običajen postopek

Pralno do 60°C  
običajen postopek

Pralno do 60 °C 
postopek za občutlji-
vo perilo

Pralno do 40°C  
običajen postopek

Pralno do 40°C 
postopek za občutlji-
vo perilo

Pralno do 40 °C 
postopek za zelo 
občutljivo perilo

Pralno do 30°C  
običajen postopek

Pralno do 30°C 
postopek za občutlji-
vo perilo

Pralno do 30°C 
postopek za zelo 
občutljivo perilo

Ročno pranje 
maks. 40 °C

Ne perite

Beljenje
Dovoljeno vsakršno 
beljenje

Samo kisik/ 
neklorirano

Ne uporabljajte belila

Sušenje
Dovoljeno sušenje v 
sušilnem stroju 
običajna temperatura

Dovoljeno sušenje v 
sušilnem stroju 
nižja temperatura

Ni dovoljeno sušenje 
v sušilnem stroju

Sušenje z obešanjem Sušenje v vodoravni 
legi

Likanje
Likajte pri najvišji tem-
peraturi  
do 200 °C

Likajte pri srednji 
temperaturi  
do 150 °C

 Likajte pri nizki tem-
peraturi do 110 °C; 
brez pare (likanje s 
paro lahko povzroči 
nepopravljivo škodo)Ne likajte

Profesionalna nega tekstila 

Kemično čiščenje s 
trikloretanom

Kemično čiščenje z 
ogljikovodikom

Kemično čiščenje 
prepovedano

Profesionalno mokro 
čiščenje

Prepovedano pro-
fesionalno mokro 
čiščenje

8.5 Nalaganje perila v aparat
▶▶ Vstavite perilo kos za kosom.
▶▶ Stroja ne napolnite preveč. Upoštevajte različno največjo obremenitev glede na pro-

grame! Pravilo za največjo obremenitev: Naj bo med tovorom perila in vrhom bobna 
petnajst centimetrov.

▶▶ Pazljivo zaprite vrata. Prepričajte se, da noben kos perila ni stisnjen v vratih.
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L = gel/tekoče pralno sredstvo    P = pralni prašek     O = izbirno     _ = ne 
Pri uporabi tekočega pralnega sredstva ne priporočamo uporabe funkcije zakasnitve.

*Temperaturo pranja 90 °C izberite samo za posebne higienske zahteve.
*Če izberete temperaturo vode 60 °C ali več, vam svetujemo, da uporabite manj pralnega sredstva.
* Bolje je uporabiti pralni prašek, ki se peni manj ali pa nič.
* Priporočena vrsta pralnega sredstva pri daljinskem upravljanju je odvisna od izbranega programa v aplikaciji.

Priporočamo uporabo: 
▶▶ Pralni prašek:	 20 °C do 90 °C* (najboljša uporaba: 40-60 °C)
▶▶ Pralno sredstvo za barvno:	 20 °C do 60 °C* (najboljša uporaba: 30-60 °C)
▶▶ Pralno sredstvo za volno/občutljivo:	20 °C do 30 °C (= najboljša uporaba: 20 °C do 30 °C)

8.6 Izbira pralnega sredstva
▶▶ Kakovost uporabljenega pralnega sredstva določa učinkovitost in zmogljivost pranja. 
▶▶ Uporabljajte samo pralna sredstva, ki so odobrena za strojno pranje. 
▶▶ Po potrebi uporabite posebne pralna sredstva, npr. za sintetične in volnene tkanine. 
▶▶ Oglejte si nasvete na nalepki pralnega sredstva.
▶▶ Ne uporabljajte sredstev za kemično čiščenje, kot je trikloretilen in podobni izdelki.

Programi Vrsta pralnega sredstva

Univerzalno Za barvno perilo Občutljivo Posebno Mehčalec

SAMOČIŠČENJE T/P T/P - - o

Vse v enem 49’ 

HITRO PRANJE 
14’ 30’ 44’

L L - - o

L L - - -

ALLERGY CARE 
PRO - - o o o

STEAM CARE 
PRO 

SOFT CARE

- - - - -

- - o o o

FITNESS CARE - - o o o

IZPIRANJE

BOMBAŽ

- - - - o

T/P T/P - - o

EKO 40-60 T/P T/P - - o

VOLNA IN 
ROČNO PRANJE - - T/P T/P o

20°C T/P T/P - - o
SINTETIKA IN 

BARVNO PERILO - o - - o

ČRPANJE IN 
OŽEMANJE - - - - -

ACTIVE WASH 
(Aktivno pranje)

NIGHT & DAY (Noč 
in dan)

L L - - -

T/P T/P - - o

DRUM CLEAN 
(Čiščenje bobna) - - - o -

Izberite najboljši pralno sredstvo

ALL IN ONE 49′

STEAM CARE PRO

SOFT CARE 

FITNESS CARE 

RINSE

COTTONS 

ECO 40-60

WOOL & HAND WASH 

20℃

SYNTHETIC &COLOURED

DRAIN & SPIN

 ACTIVE WASH 

 

ACTIVE WASH

NIGHT & DAY 

 

NIGHT & DAY

DRUM CLEAN
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	 Opomba: Pralno sredstvo
▶▶ Odstranite ostanke pralnega sredstva pred naslednjim ciklom pranja iz predala za pralna 

sredstva.
▶▶ Ne uporabljajte pralnega sredstva ali mehčalca prekomerno.
▶▶ Upoštevajte navodila na embalaži pralnega sredstva.
▶▶ Pralno sredstvo vedno dodajte tik pred začetkom pranja.
▶▶ Koncentrirano tekoče pralno sredstvo je treba pred dodajanjem razredčiti. 
▶▶ Ne uporabljajte tekočega pralnega sredstva, če je izbrano »Zakasnitev«.
▶▶ Previdno izberite nastavitve programa glede na simbole za nego na vseh etiketah perila in v 

skladu s tabelo programov.

8.8 Vklop aparata
Da vključite stroj, zavrtite gumb (sl. 8-5) iz položaja 
»OFF« v kateri koli drugi položaj.

 

8-4

8-4 8.7 Dodajanje pralnega sredstva
1.	 Izvlecite predal za pralna sredstva. 
2.	 Potrebne kemikalije vstavite v ustrezne predele 

(slika 8-4).
3.	 Predal nežno potisnite nazaj.

8.9 Izbira programa

Za najboljše rezultate pranja izberite program, ki 
ustreza stopnji umazanosti in vrsti perila. 
Zavrtite programski gumb (sl. 8-5) in izberite želeni 
program. Na zaslonu bo prikazano ime programa. 

 

 

	 Opomba: Odstranjevanje vonjav
Pred prvo uporabo priporočamo, da zaženete program »DRUM CLEAN« (čiščenje 
bobna), da odstranite morebitne pokvarjene ostanke. Prosimo, da v predel za pralno 
sredstvo (2) ne dajate detergenta ali čistila za stroj.

8.10 Dodajte posamezne izbire

Izberite zahtevane možnosti in nastavitve (slika 8-6); 
glejte UPRAVLJALNA PLOŠČA.

 

8-68-6

8-5
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8.11 Zagon programa pranja
Za zagon pritisnite gumb »Start/Premor« (slika 8-7). 
Aparat deluje v skladu s trenutnimi nastavitvami. 
Spremembe so možne samo s preklicem programa.

8-7

8.14 Vklop ali izklop zvočnega signala
Po potrebi lahko izključite zvočni signal: 
Da izključite zvok, po vklopu, v načinu pripravljenosti pritisnite in za več kot 5 sekund zadr-
žite gumb »MOŽNOST«. Na zaslonu se prikaže sporočilo »SOUND OFF« (Zvok izključen). 
Znova pritisnite in za več kot 5 sekund zadržite isti gumb in na zaslonu se prikaže sporoči-
lo »SOUND ON« (Zvok vključen).

1.	 Na koncu cikla programa se prikaže KONEC. 
2.	 Aparat se samodejno izklopi.
3.	 Čim prej odstranite perilo, da ga boste lažje pospravili in da preprečite še večje 

mečkanje.
4.	 Izklopite dovod vode. 
5.	 Odklopite napajalni kabel. 
6.	 Odprite vrata, da preprečite nastanek vlage in vonjav. Pustite ta odprta, medtem ko 

se aparat ne uporablja.  

	 Opomba: Blokada vrat
▶▶ Iz varnostnih razlogov so vrata med pranjem delno zaklenjena. Vrata je mogoče 

odpreti le na koncu programa ali potem, ko je bil program pravilno preklican (glejte opis 
zgoraj). 

▶▶ Pri visokem nivoju vode, visoki temperaturi vode ali med ožemanjem vrat ni mogoče 
odpreti; prikaže se napis Lock.

	 Opomba: Način pripravljenosti/način varčevanja z energijo
Vklopljen aparat preide v stanje pripravljenosti, če ga ne aktivirate v 2 minutah pred za-
četkom programa ali ob koncu programa, razen DALJINSKI UPRAVLJALNIK. Zaslon se 
izklopi. To prihrani energijo. Če želite prekiniti stanje pripravljenosti, obrnite preklopite na 
kateri koli drug program razen na »OFF«.

8.13 Po pranju

8.12 Prekinitev/preklic programa pranja
Če želite prekiniti program, ki se izvaja, nežno pritisnite »Start/Premor«. LED lučka nad 
gumbom utripa. Znova pritisnite, za nadaljevanje.
Preklic izvajanega programa in vseh njegovih posameznih nastavitev
1.	 Pritisnite gumb »Start/Premor«, za prekinitev izvajanega programa.
2.	 Da izčrpate vodo, zavrtite gumb na program ČRPANJE IN OŽEMANJE in izberite 

»BREZ OŽEMANJA«.
3.	 Ko zaprete program za ponovni zagon aparata, izberite nov program in ga zaženite.
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9.2 Zahteve
1.	 En brezžični usmerjevalnik (protokol 802.11b/g/n), ki podpira samo frekvenčni pas 

2,4 GHz. Dolžina SSID-ja usmerjevalnika je 1–31 znakov (vključno z 1 in 31), geslo pa 
je dolgo 8–64 znakov. Najmanjša dolžina gesla mora biti 8 znakov. Metode 
šifriranja usmerjevalnika vključujejo odprto, WPA-PSK in WPA2-PSK.

2.	 Aplikacija je na voljo za naprave z operacijskim sistemom Android, Huawei ali iOS, 
tako za tablične računalnike kot za pametne telefone.

3.	 Aparat mora biti nameščen na mestu, kjer lahko sprejema močan signal Wi-Fi. 
Če aparat ni pravilno povezan z brezžičnim usmerjevalnikom, ko je pravilno povezan 
z aplikacijo, se na zaslonu ne prikaže ikona Wi-Fi.

9.1 Splošno
Ta aparat je opremljen s funkcijo Wi-Fi, ki omogoča daljinsko upravljanje preko aplikacije.

9.3 Prenos in namestitev aplikacije hOn:

Prenesite aplikacijo hOn v svojo napravo s skeniranjem spodnje kode QR 
 
 
 
 
 
 
 
ali na povezavi: go.haier-europe.com/download-app 

	 OPOZORILO!

Upoštevajte varnostne ukrepe v tem priročniku za uporabo in se prepričajte, da jih 
upoštevate tudi pri upravljanju naprave prek aplikacije hOn, medtem ko  niste doma. 
Upoštevati morate tudi navodila v hOn-u.

	 Opomba: Registracija
Potrebna je registracija pri prvi uporabi ali ko je bil uradni račun izbrisan/ zaprt. Za nadalj-
njo uporabo morate po prijavi vnesti uporabniško ime in geslo. 

Frekvenca (OFR) 2400 MHz - 2483.5 MHz

Najv. moč (ERP) 20dBM

Brezžični standard IEEE802.11b/g/n & BLE V4.2

Download the 
App
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	 Opomba: Omrežje Wi-Fi
Aparata ni mogoče povezati z javnim omrežjem Wi-Fi. Lahko pride do 
okvare.

	 Opomba: uporabite isto omrežje Wi-Fi
Pametni telefon povežite z WIFI omrežjem, na katerega želite povezati izdelek.

	 Opomba: Potek daljinskega upravljanja
Ko je daljinsko upravljanje aktivirano, če končni uporabnik ne zažene nobenega cikla iz 
aplikacije v roku 10 minut, bo aparat preklopil v način odloženega zagona v omrežju, 
daljinsko upravljanje bo aktivno 24 ur, nato se bo izklopilo.

9.4 Seznanjanje aparata (v aplikaciji)
1.	 Aplikacija je na voljo za naprave z operacijskim sistemom Android in iOS, tako za 

tablične računalnike kot za pametne telefone.
2.	 V aplikaciji v načinu DEMO lahko preberete vse o funkciji Wi-Fi.
3.	 Frekvenca domačega omrežja Wi-Fi mora biti v frekvenčnem pasu 2,4 GHZ. Če 

vaše domače omrežje uporablja frekvenčni pas 5 GHz, stroja ne boste mogli konfi-
gurirati.

4.	 Odprite aplikacijo, ustvarite uporabniški profil (ali se prijavite v obstoječi profil) in 
seznanite aparat, tako da sledite navodilom na zaslonu mobilne naprave.

9.5 Omogočite daljinsko upravljanje

1.	 Preverite, ali je usmerjevalnik vklopljen in povezan z internetom.
2.	 Naložite perilo, zaprite vrata in po potrebi dodajte pralno sredstvo.
3.	 Zavrtite gumb za izbiro programa v položaj DALJINSKO UPRAVLJANJE (Wi-Fi).

REMOTE CONTROL 
 

Vrata se bodo zaklenila in gumbi na upravljalni plošči bodo onemogočeni.
4.	 S pomočjo aplikacije zaženite cikel pranja. Ko se cikel zaključi, izključite stroj, tako da 

zavrtite gumb za izbiro programa v položaj OFF, da odklenete vrata.

9.6 Onemogočite daljinsko upravljanje

1.	 Za izhod iz načina DALJINSKEGA UPRAVLJANJA med izvajanjem pralnega ci-
kla prestavite gumb za izbiro programa v kateri koli položaj razen v DALJINSKO 
UPRAVLJANJE (Wi-Fi), ne da pri tem izberete položaj OFF. Zaslon stroja se znova 
aktivira in če je cikel začasno zaustavljen, lahko po tem ko lučka za DOOR LOCKED 
(Vrata zaklenjena) ugasne odprete vrata.

2.	 Iz varnostnih razlogov lahko v nekaterih fazah pranja odprete vrata le, ko je nivo vode 
pod spodnjim robom vrat in je temperatura vode ustrezno nizka. Če sta ta pogoja 
izpolnjena, počakajte, da lučka DOOR LOCKED (Vrata zaklenjena) ugasne in nato 
odprite vrata.

3.	 Ko so vrata zaprta, znova zavrtite gumb v položaj DALJINSKO UPRAVLJANJE 
(Wi-Fi), da boste stroj lahko upravljali preko aplikacije. Če se je pred tem izvajal cikel 
pranja, se ta nadaljuje. 



SL10-Vzdrževanje in čiščenje
10.1 Čiščenje predala za pralna sredstva
Vedno poskrbite, da ni ostankov pralnega sredstva. 
Redno čistite predal (slika 10-1):  
Preden nadaljujete s čiščenjem, morajo biti vsi predeli 
prazni.
1.	 Izvlecite predal, dokler se ne ustavi. 
2.	 Pritisnite gumb za sprostitev in odstranite predal.
3.	 Predal sperite z vodo, dokler ni čist, 

in ga nato vstavite nazaj v aparat. 

10.2 Čiščenje stroja
▶▶ Med čiščenjem in vzdrževanjem odklopite stroj iz 

vtičnice. 
▶▶ Za čiščenje ohišja stroja (slika 10-2) in gumijastih 

delov uporabite mehko krpo in tekoče milo. 
▶▶ Ne uporabljajte organskih kemikalij ali jedkih topil.  

10.3 Ventil za dovod vode in filter dovodnega 
ventila
Da preprečite blokado dovoda vode s trdnimi snovmi, 
kot je apno, redno čistite filter dovodnega ventila.

▶▶ Odklopite napajalni kabel in izklopite dovod vode.
▶▶ Odvijte dovodno cev za vodo na zadnji strani (sli-

ka 10-3) aparata in na pipi.
▶▶ Filtre sperite z vodo in krtačo (slika 10-4).
▶▶ Vstavite filter in namestite dovodno cev. 

10.4 Čiščenje bobna
▶▶ Iz bobna odstranite nenamerno oprane predme-

te, zlasti kovinske dele, kot so žebljički, kovanci itd. 
(slika 10-5), ker lahko povzročijo rjaste madeže in 
škodo. 

▶▶ Za odstranjevanje rjastih madežev uporabite čistilo, 
ki ne vsebuje klora. Upoštevajte opozorilne nasvete 
proizvajalca čistil. 

▶▶ Za čiščenje ne uporabljajte trdih predmetov ali ko-
vinske volne. 

10-1

10-2

10-5

10-3 10-4
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1.	 Izklopite in izključite stroj (slika 10-8).
2.	 Odprite servisno loputo. Uporabite lahko kovanec 

ali izvijač (slika 10-9).
3.	 Priskrbite ravno posodo za zajemanje vode, ki od-

teče  (slika 10-10). Lahko bi bila večja količina!
4.	 Izvlecite odtočno cev ven in jo držite nad posodo 

(slika 10-10).
5.	 Vzemite tesnilni čep iz odtočne cevi (slika 10-10). 
6.	 Po popolnem izčrpanju vode zaprite odtočno cev 

(slika 10-11) in jo potisnite nazaj v stroj.
7.	 Odvijte in odstranite filter črpalke v nasprotni 

smeri urnega kazalca (slika 10-12).
8.	 Odstranite nečistoče in umazanijo (slika 10-13).

10.5 Dolga obdobja neuporabe
Če aparat dlje časa ni v uporabi:
1.	 Izvlecite električni vtič (slika 10-6).
2.	 Izklopite dovod vode (slika 10-7). 
3.	 Odprite vrata, da preprečite nastanek vlage in vo-

njav. Pustite vrata odprta, medtem ko se aparat 
ne uporablja.

Pred naslednjo uporabo pozorno preverite napajalni 
kabel, dovod vode in odtočno cev. Prepričajte se, da je 
vse pravilno nameščeno in da ni puščanja.

	 OPOZORILO!

Nevarnost opeklin! Voda v filtru črpalke je lahko zelo vroča! Pred kakršnim koli ukrepom 
se prepričajte, da se je voda ohladila.

10.6 Filter črpalke
Očistite filter enkrat mesečno in preverite filter črpalke, 
na primer, če aparat:

▶▶ Ne odvaja vode. 
▶▶ Ne ožema.
▶▶ Med delom povzroča nenavaden hrup.

10-6 10-7

8-118-10 10-10 10-11

8-12 10-12 10-13

10-8 10-9
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	 POZOR!
▶▶ Tesnilo filtra črpalke mora biti čisto in nepoškodovano. Če pokrov ni tesno privit, 

lahko voda uhaja.
▶▶ Filter mora biti nameščen pravilno, sicer lahko pride do puščanja.

10-14 10-15 9.	 Previdno očistite filter črpalke, npr. s tekočo 
vodo (slika 10-14). 

10.	 Temeljito pritrdite nazaj (slika 10-15). 
11.	 Zaprite servisno loputo.
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11.2 Odpravljanje težav z oznakami na zaslonu

Težava Vzrok Rešitev

CLR  FLTR •	 Napaka odvajanja, voda v 6 minu-
tah ni popolnoma iztočena.

•	 Očistite filter črpalke.
•	 Preverite namestitev odtočne cevi.

E2 •	 Napaka pri blokadi •	 Zaprite vrata pravilno.

E4 •	 Nivo vode ni dosežen po 12 mi-
nutah. 
Voda zastaja v odtočni cevi

•	 Prepričajte se, da je pipa popolnoma 
odprta in da je tlak vode normalen.

•	 Preverite namestitev odtočne cevi.

E8 •	 Napaka preliva vode. •	 Obrnite se na servisno službo.

Veliko težav lahko odpravite sami, brez strokovnega znanja. V primeru težav preverite vse 
prikazane možnosti in upoštevajte spodnja navodila, preden se obrnete na poprodajni 
servis. Glejte SLUŽBA ZA PODPORO STRANKAM.

	 OPOZORILO!
▶▶ Pred vzdrževanjem izklopite aparat in odklopite napajalni vtič iz napajalne vtičnice.
▶▶ Električno opremo lahko servisirajo samo usposobljeni električarji, saj lahko neustrez-

na popravila povzročijo veliko posledično škodo.
▶▶ Poškodovani napajalni kabel sme zamenjati samo proizvajalec, njegov serviser ali po-

dobno usposobljene osebe, da se izognete nevarnosti.

11.1 Informacijske oznake
Naslednje oznake so prikazane samo za informacije, ki se nanašajo na cikel pranja. Ni 
potrebno izvajati nobenih ukrepov.

Koda Pomen

01:25 Preostali čas cikla pranja je 1 ura in 25 minut.

06:30 Preostali čas cikla pranja, vključno z izbrano zakasnitvijo končnega časa, je 6 ur in 30 
minut.

Zaščita za 
otroke vklju-
čena

Samodejno zaznavanje obremenitve deluje.

Zaščita za 
otroke izklju-
čena

Zaščita za otroke ni aktivirana.

End Cikel pranja je končan. Aparat se samodejno izklopi.

Blokada Vrata so zaprta zaradi visokega nivoja vode, visoke temperature vode ali cikla ože-
manja.

Izklop 
zvoka

Zvočni signal je izključen.

Vklop zvoka Zvočni signal je vključen.
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Težava Vzrok Rešitev

F3 •	 Napaka temperaturnega tipala. •	 Obrnite se na servisno službo.

F4 •	 Napaka gretja. •	 Obrnite se na servisno službo.

F7 •	 Napaka motorja. •	 Obrnite se na servisno službo.

FA •	 Napaka senzorja nivoja vode. •	 Obrnite se na servisno službo.

FC0, FC1 ali  
FC2

•	 Neobičajna napaka pri komunikaciji •	 Obrnite se na servisno službo.

FH •	 Modula iot ni mogoče konfigurirati. •	 Obrnite se na servisno službo, 
da zamenja modul iot.

E5 •	 Napaka pri izčrpavanju vode. •	 Voda se ne izčrpa v celoti.

Težava Vzrok Rešitev

Aparat ne deluje. •	 Program se še ni zagnal. •	 Preverite program in ga zaženi-
te.

•	 Vrata niso pravilno zaprta. •	 Zaprite vrata pravilno.
•	 Aparat ni bil vklopljen. •	 Vklopite stroj.
•	 Izpad električne energije. •	 Preverite napajanje.
•	 Zaščita za otroke je aktivirana. •	 Izključite zaščito za otroke.

Aparat se ne napolni 
z vodo. 

•	 Ni vode. •	 Preverite pipo za vodo. 
•	 Cev za dovod je prepognjena. •	 Preverite dovodno cev.
•	 Filter dovodne cevi je zamašen. •	 Odmašite filter dovodne cevi. 
•	 Tlak vode je manjši od 0,03 MPa. •	 Preverite tlak vode.
•	 Vrata niso pravilno zaprta. •	 Zaprite vrata pravilno.
•	 Okvara oskrbe z vodo. •	 Zagotovite oskrbo z vodo.

Aparat se med pol-
njenjem izprazni.

•	 Višina odtočne cevi je pod 80 cm. •	 Poskrbite, da je odtočna cev 
pravilno nameščena.

•	 Konec odtočne cevi lahko sega v 
vodo.

•	 Poskrbite, da odtočna cev ni v 
vodi.

Napaka pri odvajanju 
vode

•	 Odtočna cev je zamašena. •	 Odmašite odtočno cev
•	 Filter črpalke je zamašen. •	 Očistite filter črpalke.
•	 Konec odtočne cevi je nad 100 cm nad 

tlemi.
•	 Poskrbite, da je odtočna cev 

pravilno nameščena.

Močne vibracije med 
ožemanjem.

•	 Niso odstranjena vsi transportna 
varovala.

•	 Aparat nima stabilnega položaja.
•	 Obremenitev stroja ni pravilna.

•	 Odstranite vsa transportna varo-
vala. 

•	 Poskrbite za trdno podlago in 
izravnan položaj.

•	 Preverite težo in ravnotežje bre-
mena.

Delovanje se ustavi 
pred zaključkom 
pranja.

•	 Okvara oskrbe z vodo ali elektrike. •	 Preverite napajanje in oskrbo z vodo.

Delovanje se za ne-
kaj časa ustavi.

•	 Aparat prikaže kodo napake.
•	 Težava zaradi obremenitve.
•	 Program izvaja cikel namakanja.

•	 Upoštevajte prikazane kode.
•	 Zmanjšajte ali prilagodite obre-

menitev.
•	 Prekličite program in ponovno 

zaženite.

11.3 Odpravljanje težav brez kode na zaslonu

36



SL 11-Odpravljanje težav

37

Če se obvestila o napakah pojavijo tudi po ukrepih, izklopite aparat, odklopite napajanje in 
se obrnite na podporo za stranke. 

	 Opomba: Nastanek pene
Če med vrtenjem nastane preveč pene, se motor ustavi in se aktivira odtočna črpalka 
za 90 sekund. Če odstranjevanje pene ne uspe do 3-krat, se program konča brez ože-
manja. 

Težava Vzrok Rešitev

V bobnu in/ali predalu 
za pralna sredstva je 
prekomerna pena.

•	 Pralno sredstvo ni primerno. •	 Preverite priporočila za pralna 
sredstva.

•	 Prekomerna uporaba pralnega 
sredstva.

•	 Zmanjšajte količino pralnega 
sredstva.

Samodejna nastavi-
tev časa pranja.

•	 Trajanje programa pranja bo prilago-
jeno.

•	 To je normalno in ne vpliva na 
funkcionalnost.

Napaka ožemanja. •	 Neenakomerna razporeditev perila. •	 Preverite obremenitev stroja 
in perila ter znova zaženite 
program ožemanja. 

Nezadovoljiv rezultat 
pranja.

•	 Stopnja umazanosti se ne ujema z 
izbranim programom. 

•	 Izberite drug program.

•	 Količina pralnega sredstva ni bila za-
dostna.

•	 Izberite pralno sredstvo v skladu 
s stopnjo umazanosti in v skladu 
s specifikacijami proizvajalca.

•	 Presežena je bila največja obreme-
nitev.

•	 Zmanjšajte obremenitev.

•	 V bobnu je bilo perilo neenakomer-
no razporejeno.

•	 Zrahljajte perilo.

Na perilu so ostanki 
pralnega praška.

•	 Netopni delci pralnega sredstva lah-
ko ostanejo kot bele lise na perilu.

•	 Izvedite dodatno izpiranje.
•	 Poskusite skrtačiti madeže s 

suhega perila.

•	 Izberite drugo pralno sredstvo.
Perilo ima sive ma-
deže.

•	 Povzročene od maščob, kot so olja, 
kreme ali mazila.

•	 Perilo predhodno obdelajte s 
posebnim čistilom. 

11.4 V primeru izpada električne energije
Shrani se trenutni program in njegova nastavitev. 
Ko se oskrba z energijo znova vzpostavi, se bo delova-
nje nadaljevalo.
Če izpad električne energije prekine obratovalni pro-
gram pranja, so vrata mehansko blokirana. Da pobe-
rete ven perilo, v steklenem oknu vrat ne smete videti 
vode – Nevarnost opeklin! Nivo vode je treba znižati, 
kot je opisano v »Filter črpalke«. Šele nato povlecite ro-
čico (A) pod servisno loputo (slika 11-1), dokler se vrata 
ne odklenejo z nežnim klikom. Nato zopet pritrdite vse 
dele.

11-1

A

	 Opomba: Odklepanje vrat
Ko je pralni stroj v varnem stanju (nivo vode pod oknom na določeni razdalji, temperatu-
ra bobna pod 55 °C, notranji boben se ni obrnil), lahko odklenete vrata stroja 
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11.1 Dodatni tehnični podatki

11.2 Opis izdelka

11.3 Standardi in direktive  
Ta izdelek izpolnjuje zahteve vseh veljavnih direktiv ES in ustreznih usklajenih standardov, 
ki so zahtevani za oznako CE. 

DIMENZIJE IZDELKA H7WD 448* H7WD 449* H7WD 610* H7WD 69* H7WD 411* H7WD 412*

A  Skupna višina izdelka mm 850

B  Skupna širina izdelka mm 595

C  Skupna globina izdelka
      (Do velikosti glavne nadzorne 
plošče) mm

414 447 503 605

D  Globina odprtih vrat mm 480 510 565 665

E  Najmanjša razdalja med vrati
     do sosednje stene mm 955 995 1050 1150

F  Skupna globina izdelka (vključno  
z debelino vrat) mm 205

	 Opomba: Točna višina

Natančna višina vašega pralnega stroja je odvisna od tega, koliko so raztegnjene noge 
od dna stroja. Prostor, v katerega namestite pralni stroj, mora biti vsaj 40mm širši in 
20mm globlji od dimenzij stroja.

H7W448* H7W449* H7W610* H7W69* H7W411* H7W412*

Napetost v V 220-240 V~/50Hz

Tok v A 10

Največja moč v W 1900

Tlak vode v MPa 0.03≤P <1

Neto teža v kg 55 58 64 69

POGLED OD SPREDAJ POGLED OD ZGORAJZID



SL 13-Podpora strankam
Priporočamo, da se obrnete na našo oddelek za podporo strankam Hoover in uporabljate 
originalne nadomestne dele.
Če imate težavo z aparatom, najprej preberite razdelek ODPRAVLJANJE TEŽAV.
Če tam ne najdete rešitve, se obrnite na

▶▶ lokalnega prodajalca ali
▶▶ si oglejte področje pomoči na spletnem mestu Hoover, kjer najdete informacije o 

garanciji, dodatni opremi in nadomestnih delih ter podatke za stik.

Ko se obrnete na naš servis, morate imeti na voljo naslednje podatke.
Vsak izdelek je označen z edinstveno serijsko številko, ki je odtisnjena na nalepki. Nalepko 
najdete v notranjosti stroja, ko odprete vrata.

Model   ____________________                Serijska št.    _____________________

V primeru uveljavljanja garancije preverite tudi garancijsko kartico, ki je bila priložena izdel-
ku.

Priporočamo, da vedno uporabljate originalne nadomestne dele, ki so na voljo pri naših 
pooblaščenih servisnih centrih.

Garancija
Garancija za izdelek velja pod pogoji, določenimi na garancijskem listu, ki je priložen stroju. 
Garancijski list shranite, da ga boste lahko po potrebi pokazali pooblaščenemu servisnemu 
centru. Garancijske pogoje najdete tudi na našem spletnem mestu. Če potrebujete po-
moč, izpolnite spletni obrazec ali nas pokličite na številko, ki jo najdete na strani za podporo 
na našem spletnem mestu.

Običajna garancija proizvajalca krije električne in mehanske napake izdelka zaradi dejanj 
ali opustitve dejanj s strani proizvajalca. Če napaka izvira iz okoliščin izven dobavljenega 
izdelka, nepravilne uporabe ali neupoštevanja navodil za uporabo, napake morda ne bo 
možno kriti iz naslova garancije.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za tiskarske napake v brošuri, priloženi izdelku. 
Proizvajalec si prav tako pridržuje pravico do sprememb izdelka, ki se mu zdijo potrebne, 
pri katerih ne pride do bistvenih sprememb stroja.
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